ot
\q
(W]
H
at
&

RS LEHH

%
[EIR %5 o 7]

Y
op
a1
W0t
Ll
XD

AO1 2021/06/25 £

VIS %
SS=98

0t
LIl
KD

AO02 2021/07/10 IZINFCCID/ICIDEE

/

REJEENES

/

B/MEREME

UGREEN How It Works EN (LED light stays on for about 3 seconds then goes off) CN 2BFMEFELFT L, "0FE" —FRE, FHRTE. LED Indication FR T CN Tips
DE: Wie es funktioniert | FR: Fonctionnement DE (LED leuchtet ca. 3 Sekunden lang und erlischt dann) il "Bl 30" B ¢ mans Lasie (SLAI 5oli) e Uisly) =5 2, AR : g o . j . . _ . y . . . .
DF: e es funk |T‘4C e A g ¢ » : ' DE: LEP Ar‘wze\ge\ FR: \nd\cateuLLED\ ES;IEd\cadorLED Etats Indicateur LED Stato Luce LED (colore: bianco) THERS S AN(=L9)) DEAT\\ppi\ FRACons’e\I: LESA Consejos | IT: Suggerimenti
: Como Funciona | IT: Come Funziona | JP: 4 FR (Lindicateur LED s'allume pendant environ 3 secondes puis dogs & Ll Tags (S ools ) IT: Indicazione LED | JP: LEDZ/R | CN: #87R4] | LED 3+ :AR (Couleur: Blanc) JP: TEE | CNUBEIRTR | wlad (AR
CNE R | doeh 245 :AR s'et S'allume pendant 3 La luce rimane accesa per
) - ° Connessione ° 1An€ accese Tot7s LBIER =i 3 WERX
EN 1. Plug the wireless charger in a power outlet ES Luzestd encendida durante 3 segundos y luego se apaga EN connexion secondes puis s'éteint 3 secondi poisi spegne B -
DE 1.Stecken Sie das kabellose Ladegerat in eine Steckdose T Efeluﬂcs LED rimane accesa per circa 3 secondi, quindisi Status LED light (color: white) Charge Normale Sallume Ricarica normale La luce rimane accesa BFNRBES B -
spegne)
FR LAlimentez le chargeur sans fil. N , )
JP (LED1> o7 —9—=MRERUTLTHSIEIT The light stays on for Charge Al I i S icaa ala Lz E 2 (=14 DAJE At
ES 1.Conecte el producto a la fuente de alimentacion. - P @ Connection 3 Recongds LheBH goes off arge Anormale Clignote Carica anomala a luce lampeggia BFNFBRE PRKE ® ®
H H Collas . ~ - (F8KT, RIVERX)
Magnetic Wireless Charger 15W IT 1Collega il caricabaterie wireless a una presa di corrente e et D s ) AR Normal charein The light stays on EN 1According to your requirements, the cable holder is
P RS FERE B I 70 e IED s +Operating nomally: | charger eing - ; ES » AR detachable while charging.
Model: CD245 | P/N: 40123 e indicator glows 2.When you do not use the charger, you can insert the cable
CN 18T 78iER solid white. Abnormal charging The light blinks Estad lor: bl 5 oS () . inside of the holder to keep it tidy and organized
b i X > charger. t begins or . . stado Luz LED (color: blanco AT—F A LED 127 —%— 1 aul :99l) LED cgi
Bl sle FLWl ool Jeosny 631, AR EN Z.PUf yompi’ho\r‘mk‘t‘m the ihd ger, the process begins once _Oé)ere;mgb‘ainonﬂa”y ( ) Y [C=IENTD) £90 DE L.Entsprechend thren Anforderungen st der Kabelhalter
y S S
you hearthe “click” sound. :/r\]/h‘itcea orbinks 07 053 encendida durante — . rend des Ladevorgangs abnehmbar.
DE 2.Setzen Sie IhriPhone auf das Ladegerét. Das Aufladen ) DE Conexion BIR(CHEER =DERUTLTH S AT Jlasyl Ghhiy o3 Olgh 3 Buk Islas ssall Sy Wenn Sie das Ladegerdt nicht verwenden, kdnnen Sie das
beginnt, sobald Sie das "click" héren. 3 segundos y luego se apaga. . Kabel in den Halter einfiihren, um es sauber und ordentlich
' ; . wei " zu halten.
FR 2.Placez votre iPhone sur le chargeur, et il commence & Status LED-Licht (Farbe: weift) Carga normal Luz permanece encendida 7® BERT Greb IS Bl i o2 slas g egall . .
charger votre iPhone une fois que vous entendez le son «Clic» FR 1 SF\JO” J‘OS "’PQO"W le support de cable est détachable
Das Licht bleibt 3 Sekunden - S b Sk o L N pendant a charge
ES 2.Coloque su iPhone en e progJLJLto. la carga comienza una Verbindung lang an und erlischt dann Carga anormal Luz parpadea RERE BENR S 2 ooy B s52ll paesy 2.Lorsque vous n'utilisez pas le chargeur, vous pouvez insérer
vez que escuche el sonido de "clic le cable a l'intérieur du support pour le garder bien rangé et
FCCID:2AQI5-40123 1C:26850-40123 YA Charger IT 2.Mettiil tuo iPhone sul caricatore, il processo inizia una volta Normales Laden Das Licht bleibt an organisé.
User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['utilisateur /N che sentiil suono delclic”. ) ES 1.Lafunda desilicona es desmontable, puede quitarla si es
Manual de usuario | Manuale Utente | BXi%arBAE 3 seconds JP 22— T4V E LSBT TH B KBNS NET, Anormales Laden Das Licht blinkt necesario
- - : 2. Cuando no utilice el cargador, puede guardar el cable en la
FBPFM | elasadl dJds funda de silicona para mantenerlo ordenado.
—1— —2— —3- —4— —5— —6— —7— —8—
IT Lin basc\a le tue esigenze, il supporto del cavo é staccabile Notes Verkehrsmittelskarte, Telefonkarte usw. neben den + Ne pas exposer le produit a aucun liquide. carta telefonica, ecc. Accanto all'area di ricarica del caricabatterie CN gl LB g gkl Jazs L1 831V &) A5 FCC Statement that ich the receiver is connected
ante laricarica . . N sbere es kabellosen Ladegerits, um ungew: h « Pour la réparation o émontage, veuillez conte " . e e en . Bl ol g i bl mas Y —_Cons ealer or xperienced r: \ b help.
furante ancarica DE: Hinweise | FR: Notes | ES: Notas | IT: Note | JP: T7XE Ladebereich des kabellosen Ladegerats, um ungewohnliche Pourla réparation ou le démontage, veuillez contacter aux wireless per evitare caricamenti anomali o danni al prodotto o @llad ol 535 g gl g0 This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject Conaut e e o ‘]'ﬁ\{\f’yr‘”:“"'v“@y‘v\/
1am

services aprés-vente UGREEN This equipment should be installec operate

2.Quando non si utilizza il caricabatterie, & possibile inserire il N A .
. ’ S L - Ladevorgange oder Produktschaden zu vermeiden. . noSizZi e ag come 2 artaa fb S e pameall pd maeodl 5l AAl Gty 8 iy gkl s pdlo] ol Wiy o35 Y * .
cavo all'interno del supporto per mantenerlo ordinato e CN:JERSHIN | ol (AR ngg»,w s ok lkor j/osw_mmru of ctt\gwa;ndct ci come metallo, carta a . AR E § pemall 22 2 t < el e giels to the following two conditions: Uistance 0f 20 cm be he radiator and your bodly
- - . as Produktvon T eneinstrahlung r anda magnetica, carta r arta peri tras o 3 o " 13] e gless (g5 ] s Eigus - stance of 20 ¢ ot the radiator and y Ody
organizzato. N Hochtemperaturumgebungen sowie von wérmeernittic :mm_ ban T?g' etica, carta di cre ‘\to. c (T peritr dp\mt pu})) ch EDEREE ol J] drloy S 18] Al e 6,21 Jblie o] 23065 oo O (1) this device may not cause harmful interference, ’
\mperaturumgebi wie v neemittierenden ; PRg . e ) ) i ' - )
- carta telefonica, Accanto all'area di ricarica del caricabatterie o075 gl b dausy L) Gz (2) this device must accept any interference received, including

ES

Z2)AVHN=HSE - Fo al performa s ended to use origina Geraten wie Raumheizgeréten Mikrowellen fern. . : wireless per evitare caricam nomali o danni al o
7/ B For optimal performance, it is rccorjm ended to use original Geraten wie Raumheizgeraten und Mikrowellen fern + Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda utilizar funda wireless per evitare caricamenti anomali o danni al prodotto. rterference that may cause undesired operation.
Apple cases with MagSafe or MagSafe-compatible cases b - Schlagen oder werfen Sie das Produkt nicht. Das tsame - . + Non colpire o lan | fotto. | ortamen o ) ICES Statement
L=i- PN g PE 8. 8 F Yy & original con MagSafe de Apple o funda de UGREEN compatible Non colpire o lanciare il prodotto. | comportamenti impropr . o ) " B approved by it .
LSICO—RESUIOVAH . ten be otd i 5 ginal con Mag>ate de Apy 1da S ompatible o - MBS ning: Changes or modifications not ssly approved by the party
UGREEN Verhalten beschadigt die innere Leiterplatte on M danneggeranno la scheda elettronica interna Package Contents . R . B N EN
con Mag responsible for compliance could void the user's authority to operate

5 + Non esporre a liquidi né operare in ambienti umidi. B ERBERS

« Per la riparazione o lo smontaggio, contattare il servizio -V tANE

+ Setzen Sie sich keinen Flussigkeiten aus und arbeiten Sie nicht This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS

in feuchten Umgebungen.

+ Do not put such magnetic objects as metal, magnetic strip

card, credit card, public transport card, phone card, etc. beside DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de I'Emballage the equipment

ES: Contenido del paquete | IT: Contenuto della Confezione This equipment complies

+ No coloque objetos magnéticos alrededor de la zona de carga

naldmbrica, tales como objetos metalicos, tarjetas de banda

standard(s). Operation is subject to the following two conditions

CN 1RIBARERENR, BN, TEATIMERERT,

h FCC radiation exposure limits set forth

2AERE, £ HERER, @BFHESET. he ct ea of wireless Joid abnorma . Reparat oder Demontagen wender ch bitte an <t-vendita UGREEN
the charging ar:a of ;ue ess charger to avoid abnormal Fjur \:pd;n.uren u‘dEr bj\;w:é;fen wenden Sie sich bitte an magnética, tarjetas de crédito, tarjetas de transporte pablico, post-vendita UGREEN BBARE . PN — PV | ON: BB | dasol) s AR for an uncontrolled environment (1) this device may not cause interference;
harging o amag en endienst von L N . N > - » bk TR : . - A ’ P
ool e Sl e o (ST (o Lidl D3] 38 biloLimY ESs 1. AR charging or product damage aenrunaendienstvon vt tarjetas telefénicas, que puedan dafiar el producto o causar - EDIGT RETE A AR EAME M RIR R IR This transmitter must not be co-located or operating in conjunction (2) this device must accept any interference, including interference

that may cause undesired operation of the device.

+ Keep away from direc
environments and aw

with any other antenna or transmitter.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the FR
imits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Le pré:

BN BETIRRRAERT R, RRALTHRSSEMBIE
thR2RE, ERECBERRRKER.

nlight or any high-tempera

ight or any high-temperature una carga anormal P
y from heat-emitting devices such as
space heater and microwave
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AVTTF)

FR + No exponga el producto a la luz solar directa ni lo coloque cerca

ent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada

Specifications

DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones
IT: Specifiche | RU: Xapaxtepuctuku | JP: B @ftix
CN: RS EEL | cliolss (AR

+ Do not strike or throw
will damage the interior circuit board

1e product. The improper behaviors

+ Do not expose to any liquids or operate in humid

environments

« For the purpose of repairs or disassembles, please contact to
UGREEN after-sale service

« Pour des performances optimales, il est recommandé d'utiliser
des coques d'origine Apple avec M.
UGREEN compatibles avec Mag 3

« Ne pas placer d'objets magnétiques (tels que le métal, la carte

ique, la carte de crédit, la carte de transport,

éphone, etc.) a co de charge du

Safe ou des coques

a bande ma:
lacartedet

de la zor

+ No golpee, ni arroje este produc

de areas que puedan calentarse, como calefactores y hornos.

to para evitar dafiar la placa de
circuito interior

+ No exponga el producto a un ambiente hiimedo.
+ Si necesita desmontar el producto, pongase en contacto con el

servicio posventa de UGREEN.
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1 x Magnetic Wireless Charger 1 x Silica Gel Cable Holder

These limits are designed to provide reasonable protection against
rarmful interference in a residential installation. This equipment

ge

ates uses and can radiate radio frequency energy and, if not

nstalled and used in accordance with the instructions, may cause

harmful interfel
ver, there

H

ence to radio communications.
no guarantee that interference will not occurina

applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en

compromettre le fonctionnement.”

chargeursans fil pour éviter une charge anormale ou des LYl OBl Jie) 6,51 polisy dhizas ol ddaze OBl g3 Y *
‘ N=2A dommages. T 5% L WEPEIRISE N IRIES log cislyll Gbllagg (o¥Blodl Sl BN 550 Sllasg A pal) oo particular installation. If this equipment does cause harmful Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance
nput V=2 N 7 7 - o~ e s . I . b ~ . .
P . DE « Ne pas placer le produit dans un environnement a haute . Ll i - o LAl - B rterference to radio or television reception, which can be determined minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
N S A ) N . « Per prestazioni ottimali, si consiglia di utilizzare custodie Apple bl e ool i) (SLI ol gy 25 ks e -
Output + Fiir eine optimale Leistung wird empfohlen, Original-Apple température, y compris, mais sans s'y limiter, sur ou a proximité N . . by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
- o . originali con custodie MagSafe o compatibili con MagSafe di doyd OIS Ol guall s (o, Yo * )
Hiillen mit MagSafe- oder MagSafe-kompatiblen Hiillen vor icules, de radiateurs, d'appareils de cuisson comme un J(‘AREEN - - UGREEN © correct the interference by one or more of the folls g measures:
f L i 1,815 (bladly cpundd] drisd 5 :
Output for i0S devices UGREEN zu verwenden N ’ : . l 5 3295, O3ls Sy a8 o2p5205 —Reorient or relocate the receiving antenna
- , . + Non posizionare oggetti magnetici come metallo, carta a 51 5 Lo cdmi, bl 5y N N
- Stellen Sie keine magnetischen Gegenstiinde wie Metall, « Ne pas frapper ou jeter le produit pour éviter d'endommager le ):nd? r*cnﬂ’t\(' E;rtv di credito, carta per | j!?; orti pubblici Sl 3905 3 ennaty I8 Lo ity k) Bylyoull dys Increase the separation between the equipment and receiver. CAN ICES-003(B) / NMB-G
netstreifenkarte, Kreditkarte, 6ffentliche circuitimprimé interne, TR, e (110, carta pertrasport pubbict I 6352 98 Low el J] Leg Bddlly o pall Uis digis Bolay gabl 1 @o Jalws ¥ + 1x User Manual —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
—9— —10— —11— —12— —13— —14— —15— —16— 17—
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- UGREEN /Rl% Rl EREARIEE
- XEH oA 8 ABE REX ORI T REARHR =

EKEEED £ 1mm 6~30 0.10 | 0.15] 0.20] 0.50 | 0.50| 0.50| 3.00 0.20 SI—1II/E1ET I & 7. CD245 40123 A5

30~120 | 0.15] 0.20 | 0.30| 0.50 | 0.50| 0.50| 5.00 | 1.00| 0.25

1

2

3 <

4, Bem R~ 60x80mm

5 Dim 9L A B C | EPS| EPE | EPP|BAG | CTN |LABEL
®

!

Aohe AN —\
.'Tﬂ'l:IROHS*/_ﬁ/E 120~300 | 0.20 | 0.30 | 0.40|1.00 | 1.00 | 1.00 | 10.00; 1.00 | 0.30| UNIT

[RE=E e InB Ti2!m Z
300~450 | 0.25 | 0.40 | 0.50 | 2.00 | 2.00 | 2.00 | 15.00/ 2.00 | 0.50| MM

450~600 | 0.30 | 0.50 | 0.60| 3.00 | 3.00 | 3.00 | 20.00] 3.00 | 0.80 S—| wRELHES 0104.0203 AA 40123.00 S SRR
DRAFT TOLERANCE| *0.20° CRITICAL DIM. MARK *
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